
 

  
 
 
 

TEST DI LINGUA MODERNA 
avvisi 

 

 

Lo scopo del test di lingua moderna è attestare che lo studente sia capace di 

accedere alla bibliografia necessaria per lo studio della teologia, almeno in una 

delle lingue moderne principali per gli studi teologici (Francese, Inglese, 

Spagnolo, Tedesco).  

L’esame è scritto. Ad ogni studente verrà dato un testo di cui si richiede una 

traduzione; la traduzione deve dimostrare che il testo è stato compreso. Sono 

consentiti tre errori di comprensione, oltre i quali il test viene considerato non-

superato; ogni riga non tradotta è equivalente ad un errore. L’esame dura 90 

minuti. L’esame non ha voto e non dà crediti (ECTS); viene solo valutato 

“superato” oppure “non superato”. 

È concesso l’uso di un dizionario Francese-Italiano, Inglese-Italiano, Spagnolo-

Italiano, Tedesco-Italiano. Il dizionario deve essere cartaceo: non sono ammessi 

strumenti elettronici quali computer, tablet, telefoni, traduttori ecc. 

 

 


